
R 5 0160 - 0302 D

R 5 0400 - 0630 B

Drehschieber-Vakuumpumpen

Rotary vane vacuum pumps

Vakuumpumpen der Baureihe R 5 
sind in praxisgerechten Baugrößen 
erhältlich. Sie lassen sich somit optimal 
auf die gestellten Anforderungen 
abstimmen. Die gesamte Baureihe R 5 
ist für den industriellen Dauereinsatz 
konzipiert und bewährt sich seit vielen 
Jahren in zahlreichen Anwendungen.

Betriebssicher
durch robuste Konstruktion, dem be-
währten Drehschieber-Prinzip und ho-
hen Qualitätsstandard. Direktantrieb 
durch angeflanschten Normmotor. 
Stabiles Rückschlagventil im Saugkopf 
verhindert beim Abschalten der Pum-
pe das Belüften des Rezipienten durch 
die Pumpe.

Servicefreundlich
durch übersichtliche Konstruktion mit 
leicht zugänglicher Serviceeinheit. 
Außer den üblichen Serviceintervallen 
ist keine Wartung notwendig.

The various designs and ultimate 
pressures of R 5 type vacuum pumps 
for any process.
R 5 type vacuum pumps are designed 
for continuous operation in industry 
and have been successfully used for 
many years in various applications.

Reliable
High quality materials and compute-
rised manufacturing processes ensure 
high standards of quality in the pro-
duct. Direct drive by a standard motor. 
The inlet flange with integrated check 
valve prevents air admittance into the 
vacuum chamber.

Easy to service
Compact design, air cooling and 
easy access allows rapid and simple 
servicing with long periods between 
services. No preventative maintenance 
apart from routine oil changes is 
required.
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Drehschieber-Vakuumpumpen

Rotary vane vacuum pumps

Funktionsprinzip und 
Arbeitsweise
Die Vakuumpumpen arbeiten nach 
dem Drehschieberprinzip. Ein exzen-
trisch gelagerter Rotor (8) dreht im 
Zylinder. Die Fliehkraft drückt die in 
Schlitzen im Rotor gleitenden Schieber 
(7) an die Zylinderwand. Die Schieber 
teilen den sichelförmigen Raum zwis-
chen Zylinder und Rotor in Kammern 
ein. Werden diese mit dem Saugkanal 
verbunden, wird Gas angesaugt, bei 
weiterer Drehung verdichtet und dann 
in den Ölabscheider ausgestoßen. 
Durch den Differenzdruck gelangt 
ständig Öl in die Kammern.
Das Öl wird mit dem Medium in 
den Ölnebelabscheider ausgestoßen 
und durch die Schwerkraft und die 
Luftentölelemente (9) von der Abluft 
getrennt.
Es sammelt sich im Abscheider und 
wird wieder in den Verdichtungsraum 
eingespritzt (Umlaufschmierung). 

Principle of operation

These vacuum pumps work according 
to the rotary vane principle. An eccen-
trically installed rotor (8) rotates in the 
cylinder. The centrifugal force of the 
rotation pushes the vanes (7), which 
glide in slots in the rotor, towards the 
cylinder wall. The vanes separate the 
sickle-shaped space between rotor 
and cylinder into chambers. When the 
chambers are connected with the inlet 
channel, gas is sucked in, compressed 
by the next rotation and pushed into 
the oil separator.
Differential pressure constantly causes 
oil to be passed into the compression 
chambers. The oil and medium are 
then discharged into the oil separator 
and there separated from the exhaust 
air by gravity and the exhaust
filters (9). Oil collects on the bottom 
of the oil separator and is passed into 
the compression chamber again (oil 
circulation). 

Funktionsprinzip
Principle of operation

1 Ölnebelabscheider
2 Saugflansch
3 Ölschauglas
4 Ölablassschraube
5 Öleinfüllschraube
6 Auslassventil
7 Schieber
8 Rotor
9 Luftentölelement

10 Abluftdeckel
11 Ölfilter
12 Ölsumpf

1 Oil mist eliminator
2 Inlet flange 
3 Oil sight glass
4 Oil drain plug
5 Oil fill plug
6 Exhaust valve
7 Vane
8 Rotor
9 Exhaust filter

10 Exhaust cover plate
11 Oil filter
12 Oil sump

1 2 9 10
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R 5 0160 - 0302 D
Technische Daten
Technical data
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Die Kennlinien gelten für Luft 

von 20 °C. Toleranz: ± 10%

The displacement curves are valid 

for air at 20 °C. Tolerance: ± 10%
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Rotary vane vacuum pumps

Technische Daten
Technical data 

R 5 0302 D

Nennsaugvermögen

Nominal displacement

Enddruck   

Ultimate pressure

Motornennleistung

Nominal motor rating

Motornenndrehzahl

Nominal motor speed

Schalldruckpegel (DIN EN ISO 2151)

Sound level (DIN EN ISO 2151)

Wasserdampfkapazität

Water vapour capacity

Betriebstemperatur

Operating temperature

Ölfüllung

Oil filling

Gewicht ca.

Weight approx.

   Technische Daten

   Technical data

R 5 0400 B R 5 0502 B
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Anwendungen
Applications

• Verpackungsindustrie

• Lebensmitteltechnik

• Pneumatische Saugförderung

• Transport- und Hebeein-

richtungen

• Medizintechnik

• Zentrale Vakuumversorgung

• Holzindustrie

• Kunststoffindustrie

• Druckindustrie

• Keramik- und Ziegelindustrie

• Umwelttechnik

• Vakuumkanalisation

• Textilindustrie

• Papierindustrie

• Getränkeindustrie

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

• Packaging industry

• Food industry

• Pneumatic conveying

• Transport and

lifting systems

• Medical technology

• Central vacuum systems

• Holzindustrie

• Plastic industry

• Printing industry

• Ceramics and brick industry

• Environmental technology

• Vacuum sewerage

• Textile industry

• Paper industry

• Beverage industry

Applications
R 5 0160 - 0302 D
R 5 0400 - 0630 B

Anwendungen
R 5 0160 - 0302 D
R 5 0400 - 0630 B

R 5 0160 - 0302 D
R 5 0400 - 0630 B



Drehschieber-Vakuumpumpen

Rotary vane vacuum pumps

Zubehör
Gasballastventil zum Absaugen von 
Gasen mit Wasserdampfanteilen. 

Niveauschalter automatische Über-
wachung der Ölmenge im Ölnebelab-
scheider. 

Ansaugfilter zum Schutz der Pumpe 
gegen das Eindringen von Festpar-
tikeln und Flüssigkeiten. In verschie-
denen Ausführungen für alle Anwen-
dungen erhältlich. 

Filterwiderstandsmanometer zum 
Einschrauben in die Öleinfüllöffnung. 
Ermöglicht eine zuverlässige Kontrolle 
des Sättigungsgrades des Luftentöl-
elements.

Motorschutzschalter zum Schutz der 
Pumpe vor Überlastung. 

Vakuumreguliereinheit zum Einstellen 
des gewünschten Arbeitsdruckes. 

Synthetisches Öl bei thermisch hoher 
Belastung der Pumpe, geruchsarm.

Accessories
Gas ballast valve to absorb gases 
containing water vapour. 

Level switch automatic control of oil 
quantity within the oil mist separator. 

Inlet filter for protecting pump against 
penetrating of solid particles and 
liquids. Various versions for all applica-
tions available. 

Filter pressure gauge to screw into 
the oil fill opening; for easy checking 
of the degree of saturation of the 
exhaust filter.

Motor safety switch to protect pump 
against overload. 

Vacuum regulating unit to adjust the 
required working pressure. 

Synthetic oil in case of high thermal 
load of pump, ordorless.



Abmessungen
Dimensions

H

223

223

223

223

263

263

263

263

R 5 0160 D

R 5 0160 D

R 5 0202 D

R 5 0202 D

R 5 0250 D
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*
* B, C sind mit einem Standardmotor definiert
* B, C are defined with standard motors
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Abmessungen
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* A, B, O sind mit einem Standardmotor definiert
* A, B, O are defined with standard motors


